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The Search and Removal of Chametz!

The Night Before Pesach

The [generall custom is to place pieces of hard chametz? in the time before the search so that the one who
searches should find them,* and according to kabbalah one should place ten pieces.

The custom of the house of the Rebbe. Ten pieces of hard chametz would be placed in different locations in
the house, each one wrapped in paper so that they wouldn't crumble. They would search by the light of a wax
candle (Shulchan Aruch 433) and by means of a bird feather. The one who searched put the chametz that was
found, in @ small paper bag. At the end of the search, this bag, the feather and the remainder of the candle
were placed in the hollow of @ wooden spoon. All of this was wrapped in paper (but not the handle of the
spoon, which remained unwrapped), and then tied by means of a string wound around the paper several times
and knotted.

Before starting to search make this blessing:

Blessed are You Hashem, our God, King of the qyn 02ivi7 791 3110058 172 7AX 992
world, who has sanctified us with his commandments = YDT:I ﬂﬁlﬂ "751 "’131;1 1;‘“%37373 ’IJW’[é

and commanded us about the removal of chametz.*

One needs to search with the light of a candle’ in all of the hidden places, even the cracks of the floor.

Don't speak between the blessing and the start of the search, even about the search itself. And it is
understood that one must not speak about other topics the entire time of the search. The members of one's
house should stand by him to hear the blessing, with each person then checking his area without speaking in
between. Be careful to search first in the room closest to the place were the blessing was heard, and don't go
immediately after the blessing to check another room

After the search, be careful with the chametz remaining, which is kepf for tomorrow to be burned or eaten. It
should be guarded so it won't be carried about nor be crumbled and spread by means of children or rodents.

One who eats chametz on Pesach is like one who does idolatry (Zohar II, 182a). The AriZal wrote that one who is careful
from even the smallest amount of chametz is assured that he will not sin the entire year. Possibly the intent is that he will not
sin accidentally, because he certainly still has freedom of choicel

2 Hard bread so that it should not crumble. (Shulchan Aruch 432)

Legally there is no need whatsoever to place [chametz], because the mitzvah is to search for chametz, and even if none
was found you have already fulfilled the mitzvah as it was established. Nevertheless, it is already a widespread custom to
place [chametz], and a custom of Israel is torah (Shulchan Aruch HaRav 432:11). Look in the Chok Yaakov for reasons for
this custom. And one can add this reason: So that in the nullification of the day you are able to say, “All leaven and
anything leavened.. that | have seen.”

(Pesachim 7b) Even though at this time we do not yet remove [the chametz] Nevertheless, while the search itself isn't the
actual mitzvah, after the search we immediately nullify and makes ownerless all of the chametz that remains and wasn't
found. This nullification is called a removal

Because the light of a candle is good for searching. (Pesachim 8a)

Because going from room to room is considered a separation between the blessing and the beginning of doing the

mitzvah. (Shulchan Aruch 432:8)
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It is also necessary to nullify [unfound chametz] after the search and say:

All leaven’ and anything leavened that is in my
possession that | have not observed, that | have not
removed, or that [ do not know about? it is nullified
and shall be ownerless as the dust of the earth.?

NDT MW NINT NYIOIM NI 9D
717‘71 ‘7u3’7 7’5 NIV N‘m REinkdaly
INYANT XI9Y2 007

The Day of the Fourteenth of Nissan

On the Fourteenth [of Nissan] in the fifth hour [of the dayl,'® one should make a special fire and burn the

chametz and nullify it.

[Before you burn the chametz] you should make this nullification saying:

All leaven and anything leavened that is in my
possession, which | have or have not seen, which |
have or have not observed, and which | have or have
not removed, it is nullified and shall be owner-less as
the dust of the earth.

FONYITT UMW NINT NYIIM KT 93
700 Nb-n FNNOT NN N511
alrhhy ’1751 5125 IRV NOT FORYAT

NYINT N79YD

The ten pieces [which were found by the search] are to be burnt, and during the burning of the chametz the

following is said:

May it be your will Hashem, our God and God of
our fathers that just as | remove the chametz from my
house and from my possession, thus remove all the
external forces. Remove the spirit of impurity from
the earth, remove our evil inclination from us and
grant us a heart of flesh to serve you with truth. All
sitra achara, all klipoat, and all wickedness consume
in smoke, and remove the authority of evil from the
earth. All that distresses the Shechinah remove with a
spirit of destruction and a spirit of judgment, just as
you got rid of Egypt and its idols in those days, at
this time. Amen. Selah.

WIONY AION M Pae0n Jivy o
MPAN YR WAN CINY OWD I1NIAN
NX) DO 93 NN YaR 33 Tmwm
1IN0 NN YN D VR INMIVT M0
T3 2% 1Y 10 AANY ITPIVA VT
531 NN NIVD 531 nnNa Tr:wb
972y -r‘un Wyl nywi 531 nisvopi
DYRT OM YINT M M nﬁwnn
VOWYH MIM W2 M) Dwan aowy
n’-rbx NX) D¥M NN PYAY DWW

1190 RN 7137 10123 DO DO

7 In the Yerushalmi (Pesachim 2b) the text of the nullification is in Hebrew, but the Geonim established it [to be said] in
Aramaic because of ignorant people (Shulchan Aruch HaRav 434:8). [Nowadays people who don't understand Aramaic
should say it in a language they do understand, because the nullification must be made with full awareness (Shulchan

Aruch, Orach Chayim 434)]

Because chametz put aside for the next morning, one doesn't nullify. (Bait Chadash 434)

®  This is to exclude gold, which is also called dust, as it says: (Job 28:6) “It had gold dust.” (Shulchan Aruch HaRav 434:7)

The fifth hour in terms of daylight being divided into twelve equal parts, with each part now referred to as an hour.
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Order of the Haggadah

Setting Up
Arrange a tray on the table, with three matzos placed in a stack. [First] Betzah
the Yisrael, and on top of that the Levi, and then on top of that the Kohen. N

On top of [all of] them [put] the zeroa to the right, opposite it to the left [put]
the betzah (egg)", 12, 1* and below them and in the center [put] the maror.

Under the zeroa [put] the charoses,'* and opposite that under the betzah Karpas

[put] the karpas,'s and below the maror [put] the chazeres used for korach. -

Our Customs:
We arrange the tray in the nighttime, but before Kiddush.
There should be a napkin separating between each of the three matzos.

[For the zeroa] we use the neck-bone of a chicken and we are meticulous not to eat it afterwards. All this is a
precaution so that [the zeroa] won't be in any way similar to the Korban Pesach (which we are not allowed to
sacrifice without the Beis HaMikdash). For this reason the Previous Rebbe would remove almost all the meat
from the zeroa bone.

The betzah (egg) should be hard-boiled.

The charoses is made from fruits to which the Jewish people are compared, and afterwards it is softened with
a red liquid as a remembrance of the first plague. [There is a phrase] which indicates about the [ingredients of
thel charoses: "y¥ nwn jax nwian'. [These words 1aN and YV are acronyms for] the Yiddish words: 57875
(apple), 1"9XA (pear), 17071 (nut), 9"2339N (ginger), and 1"3913X (cinnamon). But for many years we are
accustomed not to use ginger or cinnamon due to a doubt that chametz became mixed with it.

We use a [rawl] onion or a [boiled] potato [for the karpasl

We use N1 (romaine) and X3nn (horseradish) for both maror and korach (chazeres).

There needs to be two cooked foods, one as a remembrance for the Pesach [offering] and the other as a remembrance
for the Chagigah [offering]. It says in the Yerushalmi that it is the custom to take a zeroa (literally: arm) and a betzah (egg,
in Aramaic RB*2 [which also means to be pleasingll. As if to say ‘It should please (RDA) the merciful one to take us out with
an uplifted arm”.

Some people write that we use an egg as a form of remembrance for mourning the destruction of the Beis HaMikdash.
This needs a bit of an explanation. For it is clear in the Mishnah and the Yerushalmi that even in the time the Beis
HaMikdash stood they would use two cooked foods, and then they didn't have a remembrance for mourning. Therefore it
is necessary to say that for hundreds of years they used something else as a remembrance for the Chagigah, and after the
destruction it was changed [to an eggl

Even when Erev Pesach falls on Shabbos we take an egg as a remembrance for the Chagigah, even though no Chagigah
offering was brought then (when the Beis HaMikdash was standing).

It is called by the name Charoses as a remembrance for the bricks, which were made from clay (m0N). We add to it
something bitter as a remembrance to how the teeth of the Jews were Iground inl bitterness from the harshness of the
labor.

15 88713 read backwards is 0 (equals 60) then T8 (harsh). As if to say: 600,000 [Jews] working harsh labor.
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The Index of the Pesach Seder

Kadesh — Recital of the Kiddush. Urchatz — Washing of the Hands for Karpas. YUT\ ,W7i?
Karpas — Eating of the Karpas. Yachatz — Brecking of the Middle Matzah. Y2 ,0893
Maggid — Recital of the Haggadah. Rachtzah — Washing of the Hands for Matzah. 3177 ,77A1
Motzi — Blessing of Hamotzi. Matzah — Blessing over & Eating of Matzah. iXn ,NONIN
Maror — Blessing for & Eating of Maror. Korech — The Matzah & Maror Sandwich. 1713 ,_11_\79
Shulchan Orech - Eating of the Festival Meal. hlﬁ]y ]Ubw
Tzafun — Eating of the Afikomen for dessert. Berach — Blessing After the Meal. 773,199
Hallel — Recital of the Hallel Nirtzah — The Promise of Favorable Acceptence. Y7 ,[7'71?
Kadesh's

[The cup of Kiddush is the first of the four cups,” and] they are a mitzvah from the rabbis. Even women are
obligated [in the four cups], as they also expirienced the miracle of going out of Eygpt.

The custom of the house of the Rebbe. They would pour the cup, and they wouldn't be particular that
someone else should pour [for them] He would take it with his right hand, then pass it to his left hand, then he
would |o|oce it down into the po\m of his righT hand, which should be a bit bent like a recepfoc\e with his four
fingers raised and his thumb resting along the side. Kiddush was done standing and the cup was raised more
then three hand-breadths from the tabletop. All this also applies during other days of the year [when we make

Kiddushl
We have the custom to stand for kiddush during shabbos and festivals and [also] during Pesach.
Preceding Kiddush read the following:

Prepare the meal of the lofty King. This is the meal x577 N7 7NOY N23YNT NOTWO 1NN
of the Holy One, blessed is he, and his Shechinah. FPRPIVI KT 3972 NUTIDT KTV

'8 By every festival there is an obligation from the rabbis to make Kiddush, and when it come out on Shabbos one also has
[an obligation] from the Torah. There is on this night the additional [fact] that this is one of the four cups, that they are a
mitzvah from the rabbis on the night of Pesach. Therefore: Al Don't make Kiddush on a loaf [of matzahl B) Don't have
another person exempt you from your obligation [of Kiddush, but recite it yourself] (Shulchan Aruch HaRav 672:22). C)
Exert yourself to drink four cups [of winel, even if it pains you or you need to sell your garments [to buy the winel] (Pesachim
Q%b). D) Don't make Kiddush until it is actually night and don't add on to the festival [by bringing it in early] This is because
the sages established the four cups to be at the time when it is fitting to eat matzah. E) Take into consideration the opinion,
which says that the mitzvah is to drink all of the cup or at least the maijority.

7 We don't make a [speciall blessing on the four cups, for example MUI3 T MAWY MR 13 A (blessed etc. who
commanded us to drink four cupsl, because they are separated [from each otherl

[Among other things | the four cups correspond to the four expressions of redemption “.I will take you out.. | will rescue
you.. | will redeem you.. | will take you..” (Shemos 6:6-7). These are opposing the four decrees, which pharaoh decreed on
the Jews (namely: harsh labor, male children to be killed by the midwives, male children thrown into the Nile, no more
straw given and same work demanded), and therefore the rabbis established the four cups in order to fulfill the verse ‘|

will raise the cup of salvations and | will call in the name Hashem.”
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At the start [of Kiddush] look at the candles, and when saying the lactual] blessing of Kiddush [look at] the cup.

When the festival falls out on shabbos we first say “swwit 019" (The sixth day) below:

The sixth day. There was completed the heavens
and the earth and all of their hosts. And God
completed on the seventh day the work that he had
done, and he rested on the seventh day from all the
work that he had done. And God blessed the seventh
day and made it holy, for on it he rested from all his
work that God created to do.

o9 YT MW 193 oW o
ININDY Py DA D’7‘7N 937 :ON2Y
Sam oyhawn Oia Mawn vy wN
oi> NN D’H5N 20 Y WX msxbn
93 PaY 1 03 NN WP Yawn

mwyb DoToN N72 WX m:x‘m

On a weekday start here:

Add the portions in parantheses on Shabbos.

Attention Gentlemen

Blessed are you Hashem, our God, King of the
world, who creates fruit of the vine.

Blessed are you Hashem, our God, King of the
world, whom you have chosen from all the nations,
and raised us above every language, and made us
holy with your commandments. And you have given
us Hashem our God in love (on Shabbos Shabboses for
rest and) holidays for joy, festivals and times for
rejoicing, the day (of this shabbos and the day) of this
festival of matzos,'® this special day of holy assembly,
the time of our freedom, (with love') a holy assembly
as a remembrance of the going out of Egypt. Because
you have chosen us and have sanctified us from all
the nations, (and Shabbos) and your holy holidays
(with love and favor) with joy and rejoicing you
have given us. Blessed are you Hashem, who
sanctifies (the Shabbos and) Israel and the [festive]
times.

1371 °730

N7i2 02T 320 0N M AN P2
1937 19

WX D2IViT 990 TON M AN P2
1Y ‘737: Unnin oy '737: 312 N3
Wil mim 13'? 100 NiYna YT
DTYIn (0 MY NINAY nawa) 2N
o> nxo iy Doamn Dan annv)
NN LTI NIYNT AT (D1 NN 10 D)
UM AT Ma WIp Kpn 1iv od
,D2¥D NNOX? T3 UTR NI (T12XD)
DRy 53 NUIR NNINY NI 13 03
(¥ MY WTR I (M)
M THN 2 NPT 1Y Innwa
DI 7K () NAYT) WIpn

18 Festival of matzos - This is how it is called in the entire Torah, however we call it Pesach. [This is] because God tells the

praise of the Jews that they did not delay and did not say “how will we survive in the desert?” [Rather we went out with
nothing but matzos| And we tell the praise of God that he passed over (M0B) [the houses of our ancestors by the plague

of the killing of the first born)].

On shabbos [we add the words] “with love” because the holy assembly of the shabbos was accepted by the Jews with

love at Marah [[Shemos 15:25Rashill Meanwhile [the acceptance of the holy assembly] of the festivals was by means of

the mountain being held over them like a barrel, [and thereby forcing acceptance (Shemos 1

Q:17Rashi)l.
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At the the end of shabbos we bless [in the order of] 17113 which stands for 172 (wine), w1} (sanctification),
A1 (candle), 19721 (seperation), and 111 (time). [Therefore at the end of shabbos we don't say the blessing
1211771 (above) until after havdalah (below)]

Blessed are you Hashem, our God, King of the D‘ﬂyj 1‘773 WITON T PN EERkl
world, who has enlivened us, sustained us, and 7 ]DT‘; ’lizy’i\ﬂH {JD’PT'I ﬂJ’ﬂﬂVfi

caused us to reach this time.

The custom of the house of the Rebbe. In the havdalah after a shabbos which [ends ot the start] of a festival,
do not bring the candles close together or join together their wicks [so the flames mingle], and do not examine
your fingernails. Rather, at the time of the blessing “WxiT 91N N 12", gaze af [the flames of] the candles as
they are, each one standing alone.

[When shabbos ends at the start of Pesach, continue with havdalah:]

Blessed are you Hashem, our God, King of the N9ia D'ﬂyj 1‘773 137,-[’73.4 M AN 3902
world, who creates the lights? of fire. WX )i XD

Blessed are you Hashem, our God, King of the D'ﬁyj 7‘773 1377'73.4 n]js AN 92

world, who separates between sacred and mundane, P2 ']Wﬂ‘? JiN 772, 5’15 wUTH 772 (7,..[:73;.[
between light and darkness, between Israel and the
NWWH oyoawi o pa nmyb oXTWw?

nations, between the seventh day and the six days of
work. You have separated between the sanctity of D3’ DW'W’? nav nwTR 132 ,0vyni
shabbos and the sanctity of a festival, and you have 939 nuivin *v9aw DY NNY ,.ﬁ'?"fl"l 150
sanctified the seventh day froTn.the six days 'of work. MY NN DY) ﬂ‘?'llﬂ DUTH Awynn
You have set apart and sanctified your nation Israel '’ 2w e S T 75

in your holiness. Blessed are you Hashem, who {7’7372”1 n'l].ﬂ? TN 902 *1“‘”7173 ‘.71’4“”’
separates between holy and holy. W-[p‘p ij 172

Drink the cup when seated, while reclining?' to the left?2 [which is] a habit of freedom.

The custom of the house of the Rebbe. [To drink] all [of the cup] at one time. And this [was also done] with the
other three cups

Urchatz

Wash your hands [as for bread (see page 23), but] without a blessing??

20 [lt says “Lights” in plural] because there are many lights (colors, like red, yellow, etc) in a flame

2

*And God 20" (led, or another meaning - [caused to] recline) the nation.” (Shemos 13:18). From this our rabbis said that
even the poor of the Jews shouldn't eat until they recline, as this is what Hashem did for them. What [does it mean] 207 [to

reclinel? They should recline, as is the way of kings fo recline on their couches.

22 Because reclining to the right, to the front or to the back is not [considered] reclining.

2 [This washing is] because when you go to eat something which you dipped in liquid, you first need to wash your hands,

[but] without a bracha, because [when in] doubt about [saying] @ bracha one is lenient [and doesn't say itl And even one
who isn't careful about this the entire year should wash his hands and this will be one of the different things we do on this
night in order that [the children] should ask questions.
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Karpas?

Take less then a Kezayis (Olive Bulk)?s of Karpas and dip it in salt water or vinegar, and then [make the
following] blessing?:

Intend to fulfill also [your obligation to bless on] the Maror [of Korach] with this blessing.

Blessed are you Hashem, our God, King of the x93 ,0%iyi7 1‘773 TON M AN 12
world, who creates the fruit of the earth. o o '.ﬂD%Nﬂ ,75

It is our custom to eat [the Karpas] without reclining.

Atter Karpas | have never seen that they would return what remained of the Karpas to the tray. And

[therefore] automatically from then on there would only be five items on the tray.

Yachatzz

Take the middle matzah? and break it into two [pieces] so that one piece is bigger then the other. The bigger
piece is put aside as the afikoman,?® and the smaller piece is put [back] between the two lother] matzahs.

[Break] the matzah into [two] pieces while it is covered over, inside the cloth [matzah bagl

We have the custom to wrap [the afikoman] in a cloth, as a remebrance to [the verse] *..the leftovers
wrapped in their garments.” (Shemos 12:34Rashi). It is then put between the pillows so that it won't end up being
eaten in the course of the meal.

The Rebbe Rashab (and the Previous Rebbe) would break the Afikoman into five pieces®

? [Karpas is] in order fo be a cause of wonder to the children, as things like this are not done all the normal days of the year.

% Because also this llittle bit] is enough to be a cause of wonder to the children. [By taking only a little bit we will be,

according] to all the opinions, not obligated to make an after bracha.
% [First you dip and afterwards you bless ] so that immediately after blessing you are able to eat as soon as possible. And
regarding [the fact] that in the meals of all of the year you first bless *hamotzi” (on the bread) and afterwards you dip it
into the salt. This is for the sake of blessing before you cut [the bread] (in order to bless on the largest [possible piece of
bread))
We first break the matzah, before the Haggadah, because the Haggadah needs to be [said] on matzah, which it is fitting
to fulfill one's obligation with it. Namely poor bread (I @N9), [meaning a broken] piece. [ NI means poor bread but
it is also a hint at (190 @)MBW) ONY] (bread [that they] answer [on it]) referring to the answers given in the Haggadah. This
is [another reason] why the Haggadah is said on 11 ONY)

27

2 [The broken matzah] needs to be between two complete matzahs. [This is] because the blessing of ™8R (on bread),

which is [said] before the blessing ¥R NI IV (on matzah), is [said] on a complete matzah. And since we don't pass
over a matzah there needs to be a whole matzah on the top.
2 [The bigger piece is used] because this mitzvah is [very] important, as it is in place of the korban pesach. [The word]
Afikoman is, to take out (Afiku) and bring food and victuals to the table. In the Tishbie and the Mussaf HaAruch [the

explanation is that] Afikoman means, in Greek: things that are eaten after the meal.

%0 The Explanation is that the middle matzah corresponds to Yitzchak. And it needs to be broken into five pieces, as a
sweetening of the five sever aspects of Yitzchak regarding the IR P8R (Afiku man - giving of mannal, which refers to the

[Godly] dispensation of sustenance, and this is the kindness of Avraham.
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Maggid

The custom of the house of the Rebbe. They wouldn't lift the tray, but would instead reveal the matzos a bit.
Lift up the tray with the matzos [lor uncover them)l and say:

This is the bread of affliction that our fathers ate in NYIND NINTIN 1{733‘( 77 NOIY N?ﬂﬂb NiT

rrrrr

the land of Egypt. All who are hungry, let them come 7% 5y {713,,1 0 P37 5y 07X

and eat. All who are in need, let them come and make ,7 0 o
Pesach.?' This year, here. Next year, in the land of NAT Y7 LNJT O NQUA 10 N

Israel. This year, we are slaves; next year, free people. "lJW‘? P71y KD f7N'TW"T NYIN2
32117711 712 7INAT

Move the tray with the matzos to the side® and pour the second cup34 Here the son asks3 “What is
different..” (Tanwa i),

It is our custom that the one who asks first says: “father | will come to ask you the four questions” then
continues as follows: “What is different..nights? The first question is: That on all other nights we don't .. two times;
first the karpas into salt water, and the second [time] the maror into charoses! The second question is: That on
all other nights.." and so on.

What is different this night from all nights? ?N19997 9an Mg 1290 7w on
That on all [other] nights we don't dip even one OVS 1{7’9}_‘( ]’{7"3(97’_3 1IN PN ﬂﬁ’f’?ﬂ {73:“!/'
time, on this night two times! DAY AV 131 ,—[575,—[ WalafY
That on all [other] nights we eat chametz or XY YN ]"7313‘( 1N ﬂ1f7’f77 {733W
matzah, on this night only matzah! HaRea) 1535 ki) ;-;‘77’7;1
That on all [other] nights we eat other vegetables, ,NIp7? INW ]f?J]N 1IN ni%%n {7;3W
on this night maror!*’ ' . . 999 0 ﬂ’?"?ﬂ
That on all [other] nights we eat sitting or 1723 1724 172 ]’531}( 1IN n1‘7’5ij ‘7;3'(”
reclining, on this night we all recline! ' 122010 ﬁf73 g1 95549 ]73073

31 As if to say: come and do the Seder Pesach, meaning the mitzvah of matzah and the four cups, efc.

32 This paragraph was established in Aramaic in order that also the ignorant people should understand it, because it was

during @ time when everyone spoke Aramaic. However [the last sentence] "IN 132 ANRAN MW" (next year, free people)
is written in Hebrew so that the Babylonians would not understand it and think that [the Jews wanted] to overthrow the

kingdom.

3 [Moving aside the tray isl in order to be a cause of wonder to the children, that we still have not eaten ... and due o this

they will come to ask about other things.

3 By [means] of pouring the second cup, the son will ask what is different now that we are pouring the second cup before

eating, and due to this he will ask other questions as well Therefore we pour the second cup before saying the Haggadah,

even though it doesn't need to be held until you reach "13'9%".

3 This that it is specifically the child who asks, arouses on high the idea of “For Israel was a youth and | loved him." (Hosea

11:1) [Which is] a verse that speaks about the time of the going out from Egypt.

36 Even though we dip three times, the dipping of maror and the dipping of chazeres for korach are considered one.

7 We don't say “only maror” because we eat other vegetables, by the first dipping [of karpas]
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P9 110D 119 VINI OT WIWTIK 1PN DN :NPWR 799 13¥70 777 X2 D¥3) PPN YOND
?IN? YIND N 19 DINI YOX

PINDIBN PN VY1 N VPR INY YIND X JID VIND VON (PN NOWR VO 0T

X D873 OND JOX DN MY PN N RNI0 MDD 1B VIXKI ¥T WAN ,OND
:NDIT PN 1M LOND JUNY DY IWONN-YINT
YT VAN TEN WIN YIT J0Y INY YIND X ]9 VIND VX N NP YUINN 0T
XM NI 770 DY 10D 1D VIXI
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Return the tray [from the side] and reveal the matzos a bit*® and say, “We were slaves..”

We were slaves to pharaoh in Egypt.*® and Hashem
our God took us out from there with a strong hand
and an outstretched arm. And If our fathers hadn't
been taken out from Egypt by the holy one blessed is
he, than we and our children and our grandchildren
would have remained slaves to pharaoh in Egypt.*
And even if all of us were wise, all understanding, all
knowing the torah,* we would [still] have a mitzvah
to tell of the going out of Egypt. And everyone who
lengthens® the telling of the going out of Egypt,
behold this is praiseworthy.

38
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Because the Haggadah needs to be said on matzah (see note 27)
[Pharaoh was such] a severe king [of Egypt], that no slave escaped from there. (Yalkut Shimoni)

The intention is obviously not that it is the same pharaoh from the days of Moshe. Rather, all the kings of Egypt were called

4

42

by the general name, pharaoh. Even though during the days of the Mishnah and the organizing of the Haggadah, this
custom had already ceased. There is a justification of our text by saying; that [the custom] ceased because the going out
from Egypt caused Egypt to descend from its greatness. And afterwards it ascended and descended and was even
conquered by others. But “If our fathers hadn't been taken out from Egypt by the holy one blessed is he,” it would have
remained in its power, and all of the conventions and customs of the kingdom would have endured. (Yalkut Shimoni, sect.
230: "When the Jews were taken out of Egypt, the kingship of Egypt ceased.. Pharaoh ruled the world from end to end.
For the sake of the honor of the Jews.)

And the proof for this [is from the next paragraphl Even women are obligated in this mitzvah (and according to many
authorities this obligation is from the Torah).

[This mitzvah applies] even to a Kohen or Levi, [whose ancestors] were not enslaved, and to converts. And there is proof
for this [from the next paragraphl: *..Rabbi Yehoshua (a Levi), Rabbi Eleazar ben Azaryah (a Kohen), Rabbi Akiva (the son
of converts) and Rabbi Tarphon (a Kohen)..”



A story of Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi
Eleazar ben Azaryah, Rabbi Akiva, and Rabbi
Tarfon, that they were reclining in Bnei Barak, and
were telling of the going out from Egypt all that
night, until their students came and said to them:
"Our rabbis, it has reached the time of reading the
morning shema.”

Rabbi Eleazar ben Azaryah said:® " am like
seventy years old,* and [ didn't merit [to prove] that
we must mention the going out of Egypt at night,
until ben Zoma explained it. It is said ‘So that you >
remember the day you went out of the land of
Egypt, all the days of your life.’ "The days of your
life" [refers to] the days, "All the days of your life’
lincludes] the nights. The sages say that ‘the days of
your life’ [refers to] this world, "All the days of your
life' [includes] the days of moshiach.”

Blessed is The Omnipresent.*s Blessed is He; blessed
is He who gave the torah to His nation Israel. Blessed
is He; regarding four sons the torah speaks. One is
wise. One is wicked. One is simple. One doesn't
know how to ask.

The wise one, what does he say: "What are the
testimonies, the statutes and the laws, which Hashem
our God commanded you?*" And you should speak
to him [about the] laws of Pesach [until] "don't eat
dessert after the Pesach [offering].”

43

There is a version, which says: “‘Rabbi Eleazar ben Azaryah said to them..”
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If so this is [clearly] a continuation of the

previous paragraph. Even regarding our version, we can say that it is a continuation of the reclining in Beni Barak. And [if
sol it can be simply understood why this Mishnah was added in the Haggadah, even though it speaks [only] about our

daily [obligation].
4

[He was like seventy years old], but was not actually old [at alll [Rather it was] because his beard had turned white when

he was appointed as the Nasi (leader), yet [really] he was eighteen years old.

45

Why do we forgo the name 'the Holy One blessed be he’, and call Him by the name mpnn (The Omnipresent. Literally

Translated: The Place)? [To show] that He is the place of the world, and the world is not His place. [Meaning, that the
world is included in Him, and He is not included in the world] (Bereishis Rabbah 68:9)

46

The order of [the children in] the torah is not like this. [Here] we mention them according to their intelligence. First the wise

one and afterward [comes] the wicked one, who is also infelligent but due to insolence he acts wickedly. And after him
[comes] the simple one, that he lat least] has enough intelligence to ask.

47

[The wise one says:] "you" meaning to say: “You who went out of Egypt and [heard] the word of God.” But we must say

that he isn't removing himself from the community, since he says: “our God."
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The wicked one, what does he say: "What is this
service to you?" to you but not to him. And since he
removes himself from the community he has denied
an essential [principle]. And you blunt his teeth* and
say to him: "For the sake of this that Hashem did for
me in my going out from Egypt.” For me and not for
him, if he were there he would not have been
redeemed.

The simple one, what does he say: "What is this?"
And you shall say to him: "With a strong hand
Hashem took us out from Egypt, from the house of
slaves.”

And he who doesn't know how to ask, you begin
for him, as it says: "And tell over to your children on
that day saying, Tor the sake of this that Hashem did
for me in my going out from Egypt.”

[One] could [think the above verse® means telling
your children is an obligation] from the start of the
month,' so it teaches [otherwise] and says: "On that
day". [From this one] could [think it means] while it
is still day2 so it teaches [otherwise] and says: "For
the sake of this."” "For the sake of this" is not said
except at the time that there is matzah and maror®
resting in front of you.*

48
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This blunting of the teeth is in addition to giving him the answer [of the Torah] (Shemos 12:27).

[In hebrew, the word NIR is the feminine form of the word you, yet it is written about the father] The father is very pained,

and when he sees that his son has nothing to say, his strength is weakened [to be] like that of a woman.

50

This is not something you say to the son. Rather since it mentions the verse, it brings the rabbis explanation of this verse

regarding the Haggadah of Pesach. [However] some say that also this is something you say to the one who doesn't know

how to ask.
51

52

53

From the first of the month Moshe told over to the Jews [the laws of Pesachl.
That this was the time of the service of Pesach, which is mentioned, in the above verse.

In the time [when there was| the Pesach [offering], they would say: “When the Pesach lofferingl, matzah and maror were

resting in front of you." However it is necessary to say that even one of these is enough to obligate you in telling over the

going out from Egypt. Behold [as a proof] the Haggadah nowadays, that it (matzah) is [an obligation] from the Torah even
without the Pesach [offering] and with maror being only [an obligation] from the Rabbis.

54

keep these mitzvahs
is still day [when there is no mitzvahl

Meaning, at the time that eating matzah and maror is a mitzvah. That is why the verse says, “For the sake of this..”

that we

*.that Hashem did for me..” And [there is] no [obligation] if you take them (matzah and maror) while it



From the beginning our fathers® served idols, and
now the omnipresent brought us close to his service.
As it says: "Yehoshua said to the entire nation: "Thus
Hashem the God of Israel said: your fathers lived
across the river, Terach the father of Avraham and
the father of Nachor and they served other Gods.”

And I took your father Avraham from across the
river and [ led him in all the land of Canaan, and |
increased his seed and gave him Yitzchak. And to
Yitzchak | gave Yaakov and Easav, and to Easav |
gave into his possession the mountain of Sayir. And
Yaakov and his sons went down to Egypt.

Blessed is He who guards His promises® to Israel.
Blessed is He; that the Holy One blessed be He
calculated®® the end [of the exile, in order] to do as
He said to Avraham our father in the covenant
between the cut pieces. As it says: "And He said to
Avraham, Truly know, for your offspring will be
strangers in a land that is not theirs, and they will
enslave them and make them suffer for four hundred
years. But | will also judge the nation that enslaved
you, and afterward you will go out with great
wealth.”
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[Now one] needs to lift the cup and to cover the matzah,5 and thus it is written in the AriZal.

The custom of the house of the Rebbe. To [first] cover the matzah and only after to lift the cup.®

% [Meaning] from the days of Terach and earlier.

56

The bringing close was in the days of Avraham, but the effect is drawn down also now. Therefore we are also obligated

to give praise about this, which is why we say “and now" but not “and afterwards”

57

[Promises given] at different times. [For instance] o Avraham our father regarding the exile in Egypt, and to the prophets

regarding those who stood [against us] in every generation. “This is what stood by our fathers..”

58

We don't have the version “calculates”, because He already calculated this [end of the exile in Egypt] in the past. However

there are texts, which say “calculates” [regarding the future redemptionl

59

So that [the matzah] won't be shamed. Similarly the bread is shamed when you make Kiddush on wine because [really] the

blessing should first be said on bread before wine. And [even with the fact that] here we are not making a blessing;
nevertheless the bread is also shamed when you say this part of the Haggadah on wine, because in general the
Haggadah needs to be said specifically on matzah, which is called "B BNI” (poor bread), and not on wine.

60

matzah.

This is consistent with what we say at the end of this paragraph, that we [first] put down the cup and [then] reveal the
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This® is what stood for our fathers and us; that not
only one has stood against us to destroy us,? rather
that in every generation they stood against us to
destroy us. And the Holy One blessed be He saved
us from their hands!
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Put down the cup and reveal the matzah [again].

Go and learn® what Lavan the Arami tried to do to
Yaakov our father.® Pharaoh didn't make a decree
except on the males, but Lavan wanted to uproot
everyone. As it says: “The Arami [wished to] destroy
my father; and he went down to Egypt® and dwelt
there few in number, and there he became a nation;
great, mighty and numerous.” %

"And he went down to Egypt", forced by the word
[of God]® "And dwelt there”, This teaches that
Yaakov our father did not go down to settle in
Egypt, but to dwell there. As it says: "And they said
to pharaoh: TWe come] to dwell in the land, because
there is no pasture for your servants flocks, due to
the severe hunger in the land of Canaan;® and now
please let your servants sit in the land of Goshen.™

61
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[Meaning] the promise of the above paragraph. That this is what “stood [for our fathers and us]".

There are some texts that take out the first [usage of thel word "M% (to destroy us). The reason is because the NN

(one) refers to pharaoh and it wasn't his intention to uproot everyone (all the Jews). There is to say that the reason for our
version is [as follows] Even though in the beginning [pharaoh] didn't decree except against the male [children], We see
afterwards he said ‘I will draw my sword from its scabbard, and my hand shall dispose [of them]” (Shemos 15:9) Most
sages explain this to mean, lhe wanted] to destroy everyone (all the Jews)

63

[Go and learn] that the Holy One blessed be He saves us from the hands of those who stand against us; that “Lavan

wanted to uproot everyone”, except that the Holy One blessed be He saved them.

64

[This paragraph is brought] according to that which is written in the Mishnah: that from “The Arami [wished tol destroy my

father” until the end of the entire section, should be interpreted. This that we are now [going tol explain, is similar to what is

brought in the Sifri.
6

66

67

And also then [in Egypt] the Holy One blessed be He saved us.
This verse is Devarim 26:5, the next verse is Devarim 26:6, and so on until verse 26:8.

This comes to tell over how it was he ended up going down, but this is not learned from the verse itself (therefore it doesn't

say: ‘This teaches he was forced..”). Because [actually] the opposite [is implied] It says “T1"" (he went down) and not "1’

(he was brought down), therefore willingness is implied.
68

[The explanation “due to the severe hunger in the land of Canaan” is temporary,] but when the hunger passes they would

return to Canaan. So we see they did not go down [to Egypt] to settle there.




"Few in number”; as it says: "With seventy souls
your fathers went down to Egypt, and now Hashem
your God has made you abundant like the stars of
the heavens.” "And there he became a nation”; this
teaches that Israel was distinctive®® there. "Great,
mighty™; as it says: "And the sons of Israel were
fruitful and multiplied and increased and became
extremely mighty, and the land became filled with
them.” "And numerous’; as it says: "And | went over
you and saw you weltering in your blood, and said
to you: By your blood you shall live', and said to
youw: By your blood you shall live." 1 gave you
abundance like plants of the field, and you
developed and grew and were made very beautiful,
firm of bosom and sprouting hair, but you were
naked and bare.

"The Egyptians were wicked to us and made us
suffer and put harsh labor on us”” "The Egyptians
were wicked to us7? As it says: "Come, let's be
clever with him lest he increase, and if there will be a
war, they might join our enemies and fight against us
and go up from the land.” "And made us suffer”; as it
says: "They put over them taskmasters to make them
suffer with their burdens, and they built the storage
cities of Pitom and Ramses for Pharaoh.” "And put
harsh labor on us." As it says: "The Egyptians made
the sons of Israel do back-breaking work. And they
embittered their lives with hard work, with mortar
and bricks and with all the works of the field; all the
work that they made them work was backbreaking."

"And we cried out to Hashem, God of our fathers,
and Hashem heard our voice and saw our suffering,
our labor and our oppression.” "And we cried out to
Hashem the God of our fathers”; As it says: "And it
was in those many days, that the king of Egypt died,
and the sons of Israel groaned from the work, and
their cry for help rose up to God from the work."
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% Distinctive in that they didn't change their names, language, religion, or garments,

0 We must say that the explanation of the word WM (wicked) is, that the entire intention of the Egyptians was to find ways

to be cruel to the Jews, which is why it brings the verse: “Come, let's be clever with him.”
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"And Hashem heard our voice”; as it says: "And
God heard their outery, and God remembered the
covanent with Avraham, with Yitzchak and with
Yaakov.

"And saw our suffering”; This is separation of
husband and wife,”" as it says: "And God saw the sons
of Israel, and God noticed.”

"Our labor” These are the children/? as it says:
"Every son that is born throw into the river, and
every daughter make live” "And our oppression™;
This is the pressure,” as it says: "And [ have also seen
the oppression with which the Egyptians oppress
you.

"And Hashem took us out from Egypt with a
strong hand and an outstretched arm, and with great
revelation, and with signs, and wonders.” "And
Hashem took us out from Egypt™ not through an
angel, and not through a seraph, and not through a
messenger, rather it was the Holy One blessed be He,
in his glory and his essence. As it says: "And | will
pass in the land of Egypt this night, and | will smite
every firstborn in the land of Egypt, from man to
beast, and on all the gods of Egypt carry out
judgment; I, Hashem.” "And [ will pass in the land of
Egypt™; |, and not an angel. "And | will smite every
firstborn in the land of Egypt™ |, and not a seraph.
"And on all the gods of Egypt carry out judgment’ |,
and not a messenger. "I, Hashem.” It is I, and no other.
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' This was also the intent of pharaoh with his decree [of harsh labor] [In order to counter God's blessing to Avraham “I will

greatly bless you and greatly increase your offspring” (Berashis 22:17)]

72

That they (children) are the strength of a man, as the verse says: ‘lyou are] my strength and the first of my vigor.” (Berashis

49:3). And as our sages explained: What is that which is the work of the hands of a man, | would say it is his sons and

daughters.
7

The word PN (oppression) can be used about physically forcing, or about coercing and pressuring [someone] into doing

something, and this is often called PMT. And in this case it means the second lusage of the word] It wasn't enough [for the

Egyptians] that they made them work, but they also didn't give them rest from their work, as the verse says: "And the

taskmasters pressed them.” (Shemos 5:13).



"With a strong hand"; this is the pestilence, as it
says: "Behold, the hand of Hashem will be on your
livestock in the field, on the horses, the donkeys, the
camels, the herds, and the flocks, a very severe
pestilence.” "And an outstretched arm”; this is the
sword, as it says: "And his sword was drawn in his
hand stretched” over Jerusalem.” "And with great
revelation”; This is the revelation of the Divine
Presence, as it says: "Has any God tried to come and
take for himself a nation from within [another]
nation, with trials, with signs and with wonders, with
war, and with a strong hand, and with an
outstretched arm, and with great revelations, like all
that Hashem their God did for them in Egypt, before
your eyes.” "And with signs”; this is the staff, as it
says: “Take in your hand, that which you do with it
signs.” "And wonders"; this is the blood,’s as it says:
"And | will give wonders in the heavens and on
earth.”
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When saying [the following words] “blood, and fire and columns of smoke”, spill three times [from your cup of
winel, but don't dip with your finger to spill [winel, rather [do it] with the cup itself, into a broken vessel.

(Have intention that the cup is the aspect of malchus (kingship), and the spilling, which is from the wine that has
in it the aspects of anger and indignation, is by means of the power of bina (understanding, into the broken
vessel, which is the aspect of klipah that is called cursed.”?

Blood, and fire, and columns of smoke.

74

[Godl killed the firstborn with.

75

the Jews.
76
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We find the term """ (outstretched) regarding a plague by the sword. And this [sword in the versel is the sword that
This is the revelation [of the divine presencel at night by the time of the plague of the firstborn, and by the redemption of

Most of the commentators explain that this is referring to the first of the ten plagues, which are counted below. However

Kol Bo explains that this is not [talking about] the plague of the Nile [turning to blood], but is [talking about] when the water
turned to blood on dry land when [Moshel was making signs for the nation, and by means of this sign all of the Jews

believed in him.
77

It is not the way of the Alter Rebbe to explain in his siddur what one should have intention for. And that which he explains

over here, it seems fo me he was forced to do it. The AriZal says that we don't bless on a cup of punishment; and in the
book Pesach Meuvin it is written that one should spill out the remaining wine and rinse the cup, because we mentioned the
plagues on it. And in Darke Moshe we see that the sixteen times that we spill, they correspond to the sword of the Holy
one blessed be He, meaning the angel of death who takes vengeance. And to avoid all we just said, one needs to have
intention that the punishment, the anger and the indignation is on the wine that he spilled into the broken vessel, and what

remains in the cup is wine that causes joy.
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Another explanation: "With a strong hand"
[means] two [plagues]. "And an outstretched arm®
[another] two. "And with great revelation”; [another] ’
two. "And with signs [another] two. "And
wonders”; [another] two.”

These are the ten plagues that the Holy One
blessed be He brought on Egypt. And they are:
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When saying the ten plagues land the three abbreviations], spill each time from the cup, as brought above.

(And have intention, [also] as brought above)

Blood. Frogs. Lice. Wild Beasts. Pestilence.
Boils. Hail. Locust. Darkness. Killing of the
Firstborn.

Rabbi Yehudah gave them acronyms.”
DeTzaCh. AdaSh. BeAChaV.
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That [winel which remains in the cup (which has become the aspect of wine that causes joy) is not to be

spilled, but add wine [to refill it]

Rabbi Yossi the Galilian said: From where can you
say that the Egyptians were struck by ten plagues in
Egypt, and were struck by fifty plagues at the sea.
About Egypt what does it say: "The magicians said to
pharaoh 'this is the finger of God.™' And at the sea
what does it say: "And Israel saw the great hand that
Hashem dealt to Egypt, and the nation feared
Hashem, and they believed in Hashem and in Moshe
His servant.” How many were they struck with by
the finger? Ten Plagues. Now you can say: In Egypt
they were struck with ten plagues, and at the sea
they were struck with fifty plagues.

78

indicate two plagues each.
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The first three parts of the verse each indicate two plagues with two words, while the last two use a plural word to

7 [These where] to remember the order of the plagues, [and this is needed] because in Tehillim (78:44-51 and 105:28-36) it

is not brought in this order. And if you will say [the rule that] there is no sequential order in the Torah, then this is why he

came to let us know their order!
80

These pronunciation marks [used here in Rabbi Yehudah's acronyms] and the same in every version [of the Haggadahl that

I have seen. And | have not yet found a reason to do it especially like this.

81

Even though they said it about the plague of lice, nevertheless, the simple meaning of this verse is, that from this [plaguel

the magicians realized that all the plagues are the finger of God.




Rabbi Eliezer said: From where [do we know] that
every plague that the Holy One blessed be He
brought on the Egyptians in Egypt was [made] of
four plagues?® As it says: "He sent to them his fierce
anger, fury, and indignation, and trouble, an envoy
of evil angels” Fury is one. Indignation is two.
Trouble is three. An envoy of evil angels is four.
Now you can say: In Egypt they were struck by
forty plagues, and at the sea they were struck with
two hundred plagues.

Rabbi Akiva said: From where [do we know] that
every plague that the Holy One blessed be He
brought on the Egyptians in Egypt was [made] of
five plagues?® As it says: "He sent to them his fierce
anger, fury, and indignation, and trouble, an envoy
of evil angels." Fierce anger is one. Fury is two.
Indignation is three. Trouble is four. An envoy of
evil angels is five. Now you can say: In Egypt they
were struck by fifty plagues, 3 and at the sea they
were struck with two hundred and fifty plagues.

How many good favors of the omnipresent are to
us!
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Don't interrupt the saying of the fourteen Dayenu

If He had taken us out from Egypt, but had not done
judgment with them, it would have been enough.

If He had done judgment with them, but had not
done so with their gods, it would have been enough.
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8 At first glance the word “in Egypt” is not exact. We see that also the plagues on the sea where made up of four (or five)

plagues, like it says at the end lof this paragraphl And perhaps it is written because the verse that we learn it from is

about the plagues in Egypt, [which would make it] exact.

8 And it is possible to say that Rabbi Yossi the Galilian doesn't argue with them, just like Rabbi Eliezer and Rabbi Akiva don't
argue with him. [Meaning that Rabbi Eliezer and Rabbi Akiva just add on to what Rabbi Yossi said, dividing each plague
as is explained in footnote 85 below, while Rabbi Yossi seemingly doesn't hold with this division. However, it is possible that
he is in agreement with such a division but he only mentions the general ten plagues)

84

All of them are of the ten types that descended onto Egypt, and by the sea [lor also in Egypt according to Rabbi Akiva

and Rabbi Eliezer) each type (plaguell was divided into many subtypes, lall of them variations of the same general theme
from one of the ten plagues] And if so, there is no argument with what is written in Avos DeRabbi Nasan (ch.33) that: Ten

plagues were brought on the Egyptians by the sea.
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If He had done so with their gods, but had not killed
their firstborn, it would have been enough.®

If He had killed their firstborn, but had not given us
their money, it would have been enough.

If He had given us their money, but had not split the
sea for us*® it would have been enough.

If He had split the sea for us, but had not passed us
inside it on dry land,” it would have been enough.

If He had passed us inside it on dry land, but had not
drowned our foes in it, it would have been enough.

If He had drowned our foes in it, but had not
provided our needs in the desert for forty years? it
would have been enough.

If He had provided our needs in the desert for forty
years, but had not fed us the manna, it would have
been enough.

If He had fed us the manna, but had not given us the
Shabbos, it would have been enough.

If He had given us the Shabbos, but had not brought
us before mount Sinai, it would have been enough.

If He had brought us before mount Sinai, but had not
given us the Torah® it would have been enough.

85
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This needs examination, as it is not according to the order of events. As it says: *| will strike every firstborn.. and with all the

gods of Egypt | will do judgments” (Shemos 12:12). And also: “Hashem struck every firstborn.. and every firstborn cattle”
(which the Egyptians worshiped) [To resolve this, the verse can be read:] “I will strike all the firstborn.. and [this causes that]
with all the gods of Egypt | will do judgments” and the second verse [can also be read] this way. But the [actuall time of the
judgments [against the gods] was before the killing of the firstborn. This is also how it is understood by the Mechilta: “and
every firstborn cattle” [was killed first] so that they couldn't say, “our idols are punishing us.”

86

Then God wouldn't have commanded us to return and to camp by the sea and to wait for pharaoh, And He wouldn't have

hardened pharaoh'’s heart to chase after them, because all this was done for the sake of the miracle of the splitting of the

sea. [Without all of this] it would have been enough.

8 But in a bit of water or mud, it would have been enough.

88

89

Meaning, we could have bought our needs from merchants of other nations, as it says in the Gemora.

About [being before mount Sinail we say, “Behold, Hashem our God showed us his glory and his greatness” (Devarim

5:21). And in the text of the Musaf of Rosh Hashanah, “You revealed yourself in a cloud of glory on mount Sinai.” [This
revelation without the giving of the Torah ] it would have been enough.

Or one could lalso] say, If He had brought us before mount Sinai and let us hear the ten commandments, but had not given
us the Torah afterwards, meaning the Tablets, the Torah, and the Mitzvot, it would have been enough.



If He had given us the Torah, but had not taken us in
to the land of Israel, it would have been enough.

If He had taken us in to the land of Israel, but had not
built for us the chosen house, it would have been
enough.®

How much more so [we must be grateful for the]
doubled and redoubled goodness the omnipresent
did for us. That he took us out of Egypt. And did
judgment with them. And with their gods. And killed
their firstborn. And gave us their money. And split
the sea for us. And passed us inside it on dry land.
And drowned our foes in it. And provided our
needs for forty years in the desert. And fed us the
manna. And gave to us the Shabbos. And brought us
before mount Sinai. And gave to us the Torah. And
brought us in to the land of Israel. And built for us
the chosen house to atone for all our sins.

Rabban Gamliel would say: Whoever doesn't say®’
these three things of Pesach doesn't fulfill his
obligation,2 and they are: Pesach, Matzah, and
Maror.

The Pesach that our fathers would eat in the time
that the Beis Hamik dash stood, what was it due to? It
was due to [the fact] that the omnipresent passed
over the houses of our fathers in Egypt. As it says:
"You shall say, it is a Pesach offering to Hashem, that
he passed over the houses of the sons of Israel in
Egypt when he struck the Egyptians and saved our
houses, and the nation arose and prostrated
themselves.”
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% [Many commentators speak about the fifteen Dayenu,] and we see that according to our version there are only fourteen

of them. And it is possible to say that this [number fifteen] is referring to the favors that are in the Dayenu. [Each verse

contains one favor and this last verse contains twol

" [Meaning: whoever] doesn't explain their reasons.

% [He doesn't fulfill his obligation] like he should, but he does fulfill it from the Torah.
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The custom of the house of the Rebbe. To hold the second and the third matzos (by means of the cloth that is
on them) [for just the first line ] until "By S¥" (It is due to).

Take the broken piece [of matzah] in your hand, and say:

This matzah that we eat, what is it due to? It is due 5y nallat)/j S5y D‘)‘;J]N NMNW T RN

to [the fact] that there wasn't enough [time] for the
dough of our fathers to leaven, before the King® of
the kings of kings was revealed to them and
redeemed them® As it says: "They baked the dough
that they took out from Egypt into cakes of matzah
because it was unleavened, for they were driven
from Egypt and were not able to delay, and also
[other] rations were not made for them.”
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The custom of the house of the Rebbe. To place his hands on the [bitter herbs] used for Maror and Korech
[with one hand on each one of them] Take the maror in your hand, and say:

This maror that we eat, what is it due to? It is due
to the Egyptians embittering our fathers' lives in
Egypt. As it says: "And they Embittered their lives
with hard work, with mortar and with bricks and '
with all the work of the field; all their works that
they were made to work in them were crushing
[works]."

In every generation® a person is obligated to see
himself as if he came out from Egypt. As it says: "And
tell over to your son on that day saying, it is for the
sake of this that Hashem did for me% in my going out
from Egypt.” It was not our fathers alone that the
Holy One blessed be He redeemed from Egypt,
rather even we were redeemed with them. As it says:
"And we were taken out from there, in order to
bring us and give to us the land that He promised to
our fathers.”

93

oy ,n v Sy DoD3iN NNY 17 iMm
WNIAN T NN DRI NMY D
T7AY3 010 DX 0% NI D080
T Ty ’7331 m:&m Ml Twp

9792 D72 172V YN DNTAY ‘73 NN

NYY NN NINY2 DTN 20 T 99T 923
AT NNIY ,DI¥NN KYY NI 15:@
Ty 1 oMaya mx‘z NI DI 13:5
101N NN N9 :0Y¥NN NNYA YD M
NON DX KT P2 UITRT ON) 13‘7:
NNINY MNIY DTy 5m UNIN X
nxX 1% NNY ANK K7 umb own NOYiT

APNAND VW) WK YN

The King - God. Of the kings - ministering angels of the nations. Of kings - who are in this physical world.

% |n the Mishnah (in Pesachim) it is written in brief: It is due to [the fact] that He redeemed our fathers in Egypt. And the
Haggadah explains and expounds on this: It is due to [the fact] that He redeemed [us] and to the way of the redemption;
that it was with so much haste until “there wasn't enough [time] etc.” And this is the only way to understand why the
redemption of our fathers [results in] an obligation to eat matzos. Or one could [also] say, that the redemption itself and the
way it [happened] are really one thing, according to what is written in various [holy] books. That if the Jews remained
another moment in Egypt, they could never have been redeemed.

95

96

[In every generation] and in every day.. [To see himself] as if he went out from Egypt today. (Tanya 47)

Even many generations after the going out from Egypt. Still, “that day” needs to have been for my sake.
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The custom of the house of the Rebbe. To lift the cup and hold it until 7115511 17185 91K (and let us say
before you, praised be God) lat the end of this paragraph], then to replace it on the table and to lift it again at

the start of the blessing "398 TWX" (who redeemed us).

Cover the matzah (see note 59) and lift up the cup, then hold [the cupl in your hand untill the end of the

blessing “IWX 119X)" (who redeemed us)

Therefore we are obligated to thank, to acclaim, to
praise, to glorify, to exalt, to adore, to bless, to
elevate, and to honor; to the one who did for our
fathers and for us all of these miracles. [Who] took
us out from slavery to freedom, from sorrow to joy,
from mourning to holiday, and from darkness to
great light, and from bondage to redemption, and let
us say before you, praised be God.

Praise God,” offer praise you servants of Hashem,
praise the name Hashem. The name Hashem will be
blessed from now until forever. From the rising of
the sun to its setting, the name Hashem is praised.
Hashem is high above all the nations; his glory is over
the heavens. Who is like Hashem our God who
dwells on high. [He] looks down so low to the
heavens and the earth. He raises the poor from the
dust and lifts the destitute from the dunghill. To seat
them with nobles, with the nobles of his people. He
transforms a barren woman into a household, into a
joyful mother of children, praised be God.

When Israel went out of Egypt, the house of
Yaakov from a nation of foreign speech. Yehuda
became his holy ones, Israel his domain. The sea saw
and fled, the Jordan turned backward. The
mountains skipped likes rams, the hills like young
sheep. What is with you sea that you flee, Jordan that
you turn backwards; mountains that you skip like
rams, hills like young sheep? [We do so] before the
master, the creator of the earth, before the God of
Yaakov. He who turns the rock into a pool of water,
a flint-stone into a fountain of water.
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97 [These two paragraphs are the first two of Hallel, and it continues after the meal] We don't bless on this saying of the

Hallel because the meal is an interruption. Even though the mitzvah is to read the Hallel standing, this night we read it

sitting as this is the way of freedom.
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Blessed are you Hashem, our God, King of the
world® who redeemed us*® and redeemed our
fathers from Egypt and let us reach this night, to eat
on it matzah and maror. So Hashem our God and '
God of our fathers, let us reach to other coming
festivals and pilgrimages'® in peace, with joy in the
building of your city and rejoicing in your service,
and there we will eat from the sacrifices and from
the Pesach offerings (af the end of Shabbos substitute from
the Pesach offerings and from the sacrifices'') whose
blood will reach to the wall of your altar for your
acceptance, and we will give thanks to you with a
new song for our redemption and for the
deliverance of our souls. Blessed are you Hashem,
who redeemed Israel.
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[Say the followingl blessing, %2 then drink [the second cup] while reclining [to the left]

Blessed are you Hashem, our God, King of the
world, who creates fruit of the vine.

N7i2 02T 320 0N M AN P2
11937 78

Rachtzah

[When washing for bread, your hands should be free from anything that could separate between them and
the water (like a ring) and each pouring should cover the entire hand with water. Fill the vessel while holding it
in your righT hand, pass it fo your left hand, pour three times onto your righf hand, then pass it to your right hand
and pour three times onto your left hand. As you bless lift your hands, then rub them together briefly, then dry

them completely]

Now wash your hands [for matzah] and make the blessing “071* n%701 5y (on washing of hands).

% This blessing is instead of the blessing “I'01 WL’ (who has done miracles), [which is made on most holidays, but not on

Pesachl

9 As we said before, that “If our fathers hadn't been taken out from Egypt by the holy one blessed is he, Behold we.. would

have remained slaves”. If so we [should] feel the redemption. And therefore we first [say] “who redeemed us” and then
“and redeemed our fathers”, that this [redemption of our fathers] is nothing except what our fathers told us [about how it

felt]

190 The festivals are Rosh Hashanah and Yom Kippur, and the pilgrimages are Pesach, Shavous and Sukkos.

101

[Here, the word] sacrifices refer to the Chagigah (festival) offerings, [which were to be sacrificed before the Pesach

offerings on the eve of Pesachl However, if the eve of Pesach falls out to be on shabbos, then the Chagigah offerings
were not brought [until after shabbos] [Therefore, at the conclusion of shabbos we switch the order of how it is said, to

agree with how it was done.]

12 We make a preceding blessing on every one of the four cups, but we don't make an after blessing except after the last

one. The reason is, because every one of the four cups is considered a mitzvah and a way of freedom within itself and isn't

exempted with the blessing on [one of the other cups]
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Motzi:

Take the matzot in the order [kohen levi yisroel ] as they are resting. The [broken| piece between the two
complete ones,'® and while holding in you hand'® make [the following] blessing:

Blessed are you Hashem, our God, King of the wa-[ -]‘773 WION M AN P2
world, who brings forth bread from the earth. Yj NiT T]n Dﬂ{; N X'i?ﬁn:l

Matzahs

Don't break [anything off] of them, rather put down the third matzah from your hand, 97 then bless on the
[broken] piece and the top [matzah] with this [following] blessing,

You should intend to exempt the eating of the korech, which is from the complete [third] matzah, and also the
eating of the afikomen, with this blessing.

Since [the korech is exempted with this blessing] you should be careful not to speak about things not relating
to the meal between [this blessing and the eating of the korechl

Blessed are you Hashem, our God, King of the WX D'y]yn '1‘773 13’1'[‘7}{ M AN P02
world, who has sanctified us with his commandments a8 }'\{7’31‘( 5y 1198 1 RIYNa NI

and commanded us about the eating of matzah.

The custom of the house of the Rebbe. Not to dip [the matzahl into salt because we cherish the mitzvah [and]
don't want it to be mixed with any other taste,

Now break off a Kezayis from each [of the two matzos that are in your hand]'® and eat them together ([put
them] into your mouth at the same time'%) while reclining.

103 First [we do) Motzi and afterwards Matzah, because of [the rule:] “[with] a frequent [act] and a not [so] frequent [act], the
frequent lact] comes first.” And [alsol, it is fitting to first bless the Holy One blessed be He that he brings out bread from the
ground, and lonly] afterwards to bless on the matzah, which is used for the mitzvah.

10 Just like on other holidays, lon Pesach] there is an obligation to break [bread] with two loaves, and we add to them a
[broken] piece of matzah because [it needs to bel 1D ONI (poor bread).

10 Because everything that you bless on [in order] to eat it, needs to be held in your right hand, at the time] when you make
the blessing. Some [authorities] say that the blessing N*8IRRA (who bring out [bread from the ground)]) is [said] on the
unbroken [matzahl, and the blessing 8N NI'AR IV (about the eating of matzah) is [said] on the [broken] piece; other
[authorities] say the opposite. To fulfill [the opinions of] both of them, we take both [types of matzahl in our hand [for each
blessingl

1% Also nowadays matzah] is [still a mitzvah] from the Torah, (Pesachim 120a) and lit is also a mitzvah] for both men and
women. (Pesachim 43b)

197 Even though you intend to exempt the eating of the third matzah (by korech) with this blessing [you still drop it] It seems to
me [we drop it] so you won't make a mistake and break also the third matzah, like we find by the [hiding of the] afikomen.

1% Because the eating of matzah needs to be with a kezayis, and some say [this kezayis] is from the first matzah, and others
say [this kezayis] is from the second matzah. (See note 107)

19 The reason is, so not to have a disruption between the blessing on and the eating of the correct kezayis.
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Maror !

Before you dip, [you should] soften the charoses with wine.

Now take a kezayis of maror and dip it in charoses, ! then shake off the charoses in order not to nullify the
bitter taste,'2 and make the [following] blessing.

With this blessing, have intent to also exempt the maror that is in korech.

Blessed are you Hashem, our God, King of the WK D‘nyn 1'773 13’1‘[‘7}( M AN P2
world, who has sanctified us with his commandments YA }'\[7’31‘( Sy ) PRIYNY WYY

and commanded us about the eating of maror.

Eat [the maror] without reclining.

Korech's

Only the chazeres is dipped into charoses but not the matzah.

The custom of the house of the Rebbe. To be particular and careful to [avoid] wet matzah. [Sol instead of
dipping, they would put a bit of dry charoses on the chazeres and then to shake it off afterwards.

Now take the third matzah, and a kezayis of chazeres which is dipped in charoses. Then [put them] together
in a sandwhich and say [the following]:

This is what Hillel did in the time the Bais Qop 177 WIpRI Naw 112 ‘757 vy 13
Hamikdash was standing; it would be a sandwich of T3 ‘73‘!1‘(1 T En noo J7i3 10

the Pesach offering, matzah, and maror and he would ’ ,7 'y 1o 3
eat it [all] together. As it says: "they should eat it i JN D 717731 mxn oy WDNJW 1733

with matzah and maror.”

Now eat them together while reclining.

"% Nowadays since there is no Pesach [offering, maror] is only [a mitzvah] from the rabbis. Also women are obligated in
leating maror], like [alll others mitzvos of this night.

" We don't mention maror [in the Torahl, except in [the versel: “they made their lives bitter with harsh labor”, and while harsh
labor is bitter for a person, it is not complete bitterness. Therefore we make a remembrance for the cement, as there is
nothing that is harsher then working with cement.

12 We don't dip the entire kezayis lof maror] into the charoses, because now we don't find (a type of worm) in the maror as
there was in the time of the Gemora. And we [alsol don't dip [the maror] into charoses except as a remembrance for the
cement, and [thereforel it is better not to dip the entire [piece of maror] in order that the bitterness of the taste won't
become nullified.

"3 [According] to the opinion of Hillel the Elder: In the time that there was a Pesach [offering] one doesn't fulfill his obligation

except with a sandwich of the Pesach [offeringl, matzah, and maror, eaten together. In the time when there is no Pesach

[offering], you don't fulfill your obligation [to eat] matzah unless you eat it by itself, and you don't fulfill your obligation to

eat maror unless you make it into a sandwich with matzah and eat them together. The result is, that nowadays you are

obligated [from the rabbis to eat] matzah twice, according to Hillel. The law was not [clearly] decided, to be like Hillel or
like his friends [who argue with him], and so we need to fulfill [our obligation according] to both of them.



The Plotke Family Haggadah 27

Shulchan Orech

Our customs [for the meall We eat without reclining. We start, on both [seder] nights, with the eating of the
betzah (which is on the tray), and we dip [the eggl into salt water as a mourning for the destruction of the Bais
Hamikdash; since at the time it was standing we were able to sacrifice and eat the Pesach [offering, and now
we are unable tol

We are very careful to lavoid] wet matzah. Therefore, the matzah that is on the table should be covered
[with something waterproof, in case some] water might fall on them. [Also,] before pouring water or [other]
liquids that have water mixed with them, info a cup or a plate, check that there are no crumbs of matzah in the
vessel. [Even by the washing of your fingers for] mayim achronim (after the meal, just before berach) we don't
pass our fingers over our lips.'™

Starting from the morning of erev Pesach until after the korech of the second seder, we don't eat any of the
ingredients of the charoses or the maror.

Now eat and drink in order [to satisfy] your needs,'s and you are allowed to drink wine [now], between the
second and third [of the four] cups.

Tzafun

The custom of the house of the Rebbe. To eat two kezaysim (olive bulks) [from the afikomen] One as a
remembrance for the Pesach lofferingl, and one as a remembrance for the matzah that was eaten with the
Pesach [offeringl

I this is difficult for someone then he should eat only one kezayis, and he should have in mind that [this one
kezayis] is a remembrance [for whichever one of the above is correct]

Now take the Afikomen and divide it amongst all of the members of your house, [giving] to eveyone a
kezayis. Be careful not to drink'6 after the afikomen.!'? Eat it while reclining, and [make sure] to eat it before
midnight.

Our custom is as the words “Be careful not to drink” imply. a) That we are careful from all drinks, even water.
b) That also on the second night we need to be careful.

Berach

Now pour the third cup, and say on it birchas hamazon (the blessing [after] the meal).

14 [This paragraph refers] to all of the seven first days of Pesach. However, on the last day, we [have al special [point of]

making [the matzah] wet.

"5 [From this] we understand two things. a) That you should eat as much as you need, in order that you should eat the

afikomen when satisfied, since it is a remembrance to the Pesach [offering], which was eaten when satisfied. b) That you
shouldn't eat more than [enoughl in order [to satisfy] your needs, so that the eating of the afikomen won't be a crude
eating.

8 At first glance, this [phrase] needs examination. a) It should have [said] to be careful not to eat after the afikomen,
especially since eating is more strict then drinking. b) [l also] should have said “it is forbidden to drink” or “you shouldn't
drink” after the afikomen, as it says in a the law texts; and what is the explanation “be careful not to drink™?

"7 So that the faste of the afikomen won't become nullified.
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A song of ascents. When Hashem will return the
exiles of Tzion, we will have been like dreamers.
Then our mouths will be filled with laughter, and
our tongue with songs of joy; then they will say
among to nations, "Hashem has done great things for
these.” Hashem has done great things for us; we a
joyful. Hashem, return our exiles, as streams to dry
soil. Those who sow in tears will reap with songs of
joy. He goes along weeping, carrying his bag of seed;
he will surely return with songs of joy, carrying his
sheaves.

By the sons of Korach a psalm, a song whose basic
theme is the holy mountains. Hashem loves the gates
of Zion more than all the dwellings of Yaakov.
Glorious things are spoken of you, eternal city of
God. | will remind Rahav and Babylon about My
beloved; Philistia and Tyre as well as Ethiopia, “this
one was born there." And to Zion will be said, "This
person and that was born there;” and He, the Most
High will establish it. Hashem will count in the
register of people, "this one was born there;" selah.
Singers as well as dancers [say], "all my inner
thoughts are of you."

I will bless Hashem at all times; his praise is always
in my mouth. Ultimately all is known; fear God and
observe His commandments, for this is the whole
purpose of man. My mouth will utter the praise of
Hashem; and let all flesh bless His holy name forever.
And we will bless the Lord from now to eternity.
Praise the Lord.
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Before [washing] mayim achronim (lit. after [meall waters) say this verse:

This is the portion of a wicked man from God, and
the inheritance assigned to him by God.
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Atter [washing] mayim achronim say this verse:

And he said to me: this is the table that is before
Hashem.
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If you are blessing lafter the meall with three [or more men|, the leader of the blessings says:

Gentlemen, let us come and make the blessings.

Those at the

fgb‘e respond: now and to Cternlty

(Pwoaya poyn 1y onia 1791) 19°920) ]? by

May the name Hashem be blessed, from V) TRYn ‘-]jmg ;-nj? v o

0%y

The leader of the blessings [repeats the above, then] says:

With your permission our teachers, masters and
rebbes, let us bless (with 10 men ladd] our God) that we
have eaten of his [goods].

Those af the
table respond:

goodness we live.
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Blessed is he (with 10 men [add] our God) 1‘7‘[]7’3 1]‘7;}:{'{” (‘]J’ﬂ‘?}( Pan1) 9302
that we have eaten of his [goods] and by his o P
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[The leader of the blessing repeats the above, then everyone begins to bless:]

Blessed are You Hashem our God, king of the
world, who in His goodness provides sustenance for
the entire world with grace, with kindness and
mercy. He gives food to all flesh, for His kindness is
everlasting. Through His continuous great goodness
to us we do not lack [food], and may we never lack
food, for the sake of His great name. For he is a
benevolent God and provides nourishment and
sustenance for all, does good to all, and prepares food
for all His creatures whom He has created, as it says:
You open Your hand and satisfy the desire of every
living thing. Blessed are You Hashem, who provides
food for all.

We give thanks to You Hashem our God, for
having inherited to our fathers a precious, good and
spacious land; for having us taken out, Hashem our
God, from the land of Egypt and redeemed us from
the house of bondage; for You covenant, which you
have sealed in our flesh; for Your Torah, which You
have taught us; for You statutes, which You have
made known to us; for the life, favor and kindness,
which you have bestowed upon us; and for the food
we eat, with which You constantly feed and sustain
us every day, at all times, and at every hour.
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For all this, Hashem our God, we give thanks to
you and bless you. May Your name be blessed by the
mouth of every living being, constantly and forever.
As it written "When you eaten and are satiated, you
shall bless Hashem your God for the good land
which he has given you.” Blessed are You Hashem,
for the land and for the sustenance.

Have mercy, Hashem our God, upon Israel Your
people, upon Jerusalem Your city, upon Tzion the
abode of your glory, upon the kingship of the house
of Dovid Your anointed, and upon the great and
holy House over which Your Name was proclaimed.
Our God, our Father, tend us (on Shabbos [substitute
with] our Shepherd), nourish us, sustain us, feed us and
provide us with plenty, and speedily, Hashem our
God, grant us relief from all our afflictions. Hashem
our God, please do not make us dependent upon the
gifts of mortal men nor upon their loans, but only
upon Your full, open, holy and generous hand, that
we may never be shamed or disgraced.
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On Shabbos [add the following paragraphl:

May it please You, Hashem our God, to strengthen
us through Your mitzvos, and through the mitzvah of
the seventh day, this great and holy Shabbos. For this
day is great and holy before You, to refrain from
work and to rest thereon with love, in accordance
with the commandment of Your will. In Your good
will, Hashem our God, bestow upon us tranquility,
that there shall be no distress, sadness or sorrow on
the day of rest. Hashem our God, let us see the
consolation of Tzion Your city, and the rebuilding of
Jerusalem Your holy city, for You are the Master of
deliverance and the Master of consolation.
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Our God and God of our fathers, may there ascend,
come and reach, be seen, accepted, and heard, recalled
and remembered before you, the remembrance and
recollection of us, the remembrance of our fathers,
the remembrance of Moshiach the son of Dovid
Your servant, the remembrance of Jerusalem Your
holy city, and the remembrance of all Your people
the House of Israel, for deliverance, well-being, grace,
kindness, mercy, good life and peace, on this day of
the Festival of Matzos. (on the festival days [add] On this
holy Festival day) Remember us on this [day], Lord
our God, for good; be mindful of us on this [day] of
good life. With the promise of deliverance and
compassion, spare us and be gracious to us; have
mercy upon us and deliver us; for our eyes are
directed to You, for You, God, are a gracious and
merciful King.

And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our
days. Blessed are You Hashem, who in His mercy
rebuilds Jerusalem. Amen.

Blessed are You Hashem our God, king of the
world, benevolent God, our Father, our King, our
Strength, our Creator, our Redeemer, our Maker, our
Holy One, the Holy one of Yaakov, our Shepherd,
the Shepherd of Yisrael, the King who is good and
does good to all, each and every day. He has done
good for us, He does good for us and He will do
good for us; He has bestowed, He bestows, and He
will forever bestow upon us grace, kindness and '
mercy, relief, rescue and success, blessing and
deliverance, consolation, livelihood and sustenance,
compassion, life, peace and all goodness; and may He
never cause us to lack any good.
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May the Merciful One reign over us forever and
ever. May the Merciful One be blessed in heaven
and on earth. May the Merciful One be praised for
all generations, and pride Himself in us forever and
all eternity, and glorify Himself in us forever and
ever. May the Merciful One provide our livelihood
with honor. May the Merciful One break the yoke
of exile from our neck and may He lead us upright
to our land. May the Merciful One send abundant
blessing into this house and upon this table at which
we have eaten. May the Merciful One send us
Eliyahou the prophet — may he be remembered for
good —and let him bring us good tidings, deliverance
and consolation. May the Merciful One bless my
father, my teacher, the master of this house, and my
mother my teacher, the mistress of this house; them,
their household, their children, and all that is theirs;
us, and all that is ours. Just as He blessed our fathers,
Avraham, Yitzchak and Yaakov, "in all things,” "by
all things,” [and with] "all things,” so may He bless all
of us together with a perfect blessing, and let us say,
Amen

From On High, may there be invoked upon him
and upon us such merit which will bring enduring
peace. May we receive blessing from Hashem and
kindness from God our deliverer, and may we find
grace and good understanding in the eyes of God
and man.
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On Shabbos [add the following versel:

May the Merciful One let us inherit that day
which will be all Shabbos and rest for life everlasting.
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on the festival days [add the following versel

May the Merciful One let us inherit that day
which is all good.
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May the Merciful One grant us the privilege of
reaching the days of the Moshiach and the life of the
World to Come. He is a tower of deliverance to His
king, and bestows kindness upon His anointed, to
David and his descendants forever. He who makes
peace in His heavens, may He make peace for us and
for all Israel; and say, Amen.

Fear Hashem, you His holy ones, for those who fear
Him suffer no want. Young lions are in need and go
hungry, but those who seek the Hashem shall not
lack any good. Give thanks to the Hashem for He is
good, for His kindness is everlasting. You open Your
hand and satisfy the desire of every living thing.
Blessed is the man who trusts in the Hashem, and the
Hashem will be his trust.
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[Say he following] blessing on the [third] cup, then drink it while reclining [to the left]

Blessed are you Hashem, our God, King of the
world, who creates the fruit of the vine.
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Pour the fourth cup, [then] open the door and say [the following]

Pour Your wrath upon the nations that do not
know You, and upon the kingdoms that do not call
Your name. For they have devoured Yaakov and
destroyed his dwelling. Pour upon them Your anger
and the fury of Your wrath will overtake them.
Pursue [them] with anger and eliminate them from
under the heavens of Hashem.
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Hallel & Nirtzah

Not to us Hashem, not to us but to Your Name give
glory, for the sake of Your kindness and truth. Why
should the nations say, “where now is their God?”
Our God is in heaven, all that He desires He does.
Their idols are of silver and gold, the work of human
hands. They have a mouth but cannot speak; they
have eyes but cannot see. They have ears but cannot
hear; they have a nose but cannot smell. Their hands
cannot feel; their feet cannot walk; they can make no
sound with their throat. Like them should be their
craftsmen and all who trust in them. Israel, trust in
Hashem; He is their help and shield. House of Aaron,
trust in Hashem; He is their help and shield. You who
fear Hashem, trust in Hashem; He is their help and
shield.

Hashem, who is mindful of us will bless; He will
bless the House of Israel; He will bless the House of
Aaron. He will bless those who fear Hashem, the
small with the great. May Hashem increase upon you
and upon your children. You are blessed of Hashem,
creator of the heaven and the earth. The heavens are
the heavens of Hashem, but the earth He gave to the
children of man. The dead do not praise God, nor do
those who descend into silence. But we will bless
God from now and forever, praised be God.

[ love Hashem because He hears my voice and my
prayers. Because He inclined His to me, all my days |
will call upon Him. The pangs of death encompassed
me, and the pain of the grave found me; trouble and
sorrow | encountered. And to the name Hashem |
called out, please Hashem deliver my soul. Hashem is
gracious and just, and our God is compassionate.
Hashem gaurds the simple; | was brought low and He
saved me. Return, my soul, to your rest, for Hashem !
has dealt kindly with you. For You have delivered
my soul from death, my eyes from tears, my feet from
stumbling. | will walk before Hashem in the lands of
the living. | had faith even when I said "l am greatly
afflicted.” [even when] | said in haste "all people are
deceitful.”
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What can | repay to Hashem for all kindness to
me? | will raise the cup of deliverance, and call the
name Hashem. | will fulfill my vows to Hashem, now,
before His entire nation. Precious in the eyes of
Hashem is the death of His pious ones. | thank you
Hashem, for | am Your servant; | am Your servent,
the son of maidservent; You have loosened my
bonds. To You | will offer a thanksgiving sacrifice,
and | will call on the name Hashem. [ will fulfill my
vows to Hashem, now, before His entire nation. In
the courtyards of the House of Hashem, in the midst
of Jerusalem, praised be God.

Praise Hashem all nations, extol Him all peoples. For
His kindness to us has been mighty and the truth of
Hashem is everlasting, praised be God.
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The elder (the one leading the haggadah) reads "4 1731 {verse 1} and dll those reclining (attending the seder)
respond after him 14 1797 {verse 1] then 13 9K {verse 2J, then the elder goes back and says 14 91N {verse
2} and [the others] respond after him "1 173171 {verse 1} then "1 191K {verse 3}, and so on.

1 Give thanks to Hashem for He is good, for His
kindness is everlasting.

2 Let Israel say: for His kindness is everlasting,

3 Let the House of Aaron say: for His kindness is
everlasting.

4 Let those who fear Hashem say: for His kindness is
everlasting.

Hashem is with me, | will not fear — what can man
do to me? Hashem is with me via my helpers, and |
can see my enemies. |t is better to rely on Hashem
than to trust in man. It is better to rely on Hashem
than to trust in dignitaries. All the nations surround
me; by the name Hashem | will cut them down. They
encircle me as well as surround me; by the name
Hashem [ will cut them down. They encircle me like
bees, yet they will be extinguished like a fire on
thorns''¢; by the name Hashem | will cut them down.
You pushed me repeatedly so | would fall, but
Hashem helped me. God is my strength and song, and
has been my deliverance. The voice of joy and
deliverance is in the tents of the righteous; the right
[hand] of Hashem performs mightily. The right

118[

such a fire is] not sustainable, as it will quickly go out (thorns don't burn well) -
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[hand] of Hashem is exalted; the right [hand] of
Hashem performs mightily. | will not die, but live and
tell of God's deeds. God has severly chastened me,
but did not give me over to death. Open the gates of
righteousness for me; | will enter them and thank
God. This is the gate of Hashem, the righteous will
enter it. | will thank You for You answered me and
have been my deliverance (Repeatl. The stone scorned
by the builders, has become the cornerstone (Repeatl.
This is indeed from Hashem; it is wondrous in our
eyes (Repeatl. This is the day Hashem has made; let us
be glad and rejoice on it (Repeat).

Please Hashem, save us!
Please Hashem, save us!
Please Hashem, grant us success!

Please Hashem, grant us success!

Blessed is he who comes in the name Hashem; we
bless you from the house of Hashem (Repeat this verse).
Hashem is the Lord, and illuminated us; bind the
festival [offering] with cords to the corners of the !
alter Repeat this verse).  You are my God and [ will
thank you; my God, | will exult you (Repeat this versel.
Give thanks to Hashem for He is good, for His
kindness in everlasting (Repeat this versel.

All Your works will praise You, Hashem our God;
Your pious ones, the righteous who do Your will,
and all Your people, the House of Israel, with joy will
thank, bless, laud, glorify, exalt, adore, sanctify, and
make soverign Your name, our King. For it is good to
thank You, and pleasent to sign to Your Name,
because forever and for eternity, You are God.
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After each line say “for His kindness is everlasting” or “iT0r 0%1¥% 3", making sure to enunciate each word

clearly and distinctly.'®

1 Give thanks to Hashem for He is good 210 13 ,71-;7‘7 19T N
2 Give thanks to the God of gods'? D’ﬂ‘?NW ’ﬂ5N5 179 A
3 Give thanks to the Master of masters'?' DOITNGT ’J'TN‘? 179 3
4 xho alone works great W(?nders | 17::7 ﬂ'l’?'ll ﬂ'lN‘?DJ 7WSI’7 .
5 Who makes the heavens with understanding 37302 DINYT 7WSI’7 -

6 Who spreads the land over the water
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7 Who makes the great lights
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8 The sun to rule by day

9 The moon and stars to rule by night

10 Who struck Egypt through their firstborn

1t And took Israel out from their midst

12 With a strong hand and an outstretched arm
13 Who split the Sea of Reeds into sections

14 And brought Israel through it

15 And cast Pharaoh and his army into the Sea of

Reeds i 90 022 1‘7’1‘[1 73179 R AR
16 Who led His nation through the desert N27R1 Ny 1’5173{7 Y
17 Who struck down great kings D’{773 D’3‘773 7373{7 1
18 And slew mighty kings 097X D’3f773 377’1 n
19 Sichon, king of the Amorites NN "|{773 ]"lﬂ’D‘? v’
20 And Og, king of Bashan Jwan "]{773 313151 3
21 And gave their land as a heritage ) 7‘7“3{7 DYAN 1011 ND
22 A heritage to Israel His servent (R RLY {7N7W’f7 il r7ﬂJ )
23 Who remembered us in our humiliation 13‘7 927 13‘75\”3'{” A3
24 And removed us from our suffering 119X 1IR79% 1
25 Who gives food to to all flesh Twa 535 Dﬂf7 101 na
26 Thank the God of heavens f [niya)Zfy] 5}(5 1797 19

The soul of every living being shall bless Your 1J’ﬂ[7N va j;gw NN 7720 00 ‘73 _mgwj
Name, Hashem our God. And the spirit of all flesh 133573 7731 DRIM NOA w2 53 )

"9 From 1 {verse 1) to INTW® R¥M {verse 11) [not inclusive] contemplate the * of the name ™1 and from the verse RX1M
INW* o NN {verse 16 [comtemplate] the M, etc. [The letters at the end of verses (10, 15, 21, and 26) indicate the
point of transition to contemplating the next letter] This meditation seems relevant to everyone as the Alter Rebbe wrote

the letters in his siddur which was intended for every soul {even though the meditations themselves are not written there).

120 [This refers tol the lofty angels that have no body nor any semblance of a body - RD (AR

12! [This refers tol the angels, as they are masters of the earth - N AN
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shall continuously glorify and exalt Your
rememberance our King. From the [highest] world to
the [lowest] world, You are God. Aside from You,
we have no King who delivers, saves, redeems,
rescues, sustains, answers, and is merciful in every
time of distress and difficulty; we have no King aside
from You. [You are] God of the first and last
[generations], God of all of all creatures, Master of
all events, who is extolled with manifold praises.
[He]l who directs His world with kindness and His
creatures with compassion. Indeed, Hashem neither
slumbers nor sleeps. He rouses the sleepers and
wakens the slumberers, and gives speech to the mute,
and releases the bound, and supports the fallen, and
raises the bowed. To You alone we give thanks. If
our mouths were filled with song like the sea, and
our tongues with melody like the multitude of its
waves, and our lips with praise like the breadth of 7
the sky, and our eyes shone like the sun and the
moon, and our hands were spread like [the wings of]
the eagles of the sky, and our feet were as swift as
deer — we could still not praise you sufficiently,
Hashem our God and God of our fathers, and bless
Your Name for even one of the of the thousands of
millions and many myriad occasions of goodness,
miracles, and wonders which You have done for us
and our fathers before us. Delivered us from Eygpt,
Hashem our God. Redeemed us from the house of
slavery. Fed us in famine, and nourished us in plenty;
saved us from the sword, and spared us from plauge,
and kept us from severe and lingering illnesses. Until
now Your mercies have helped us and Your
kindness has not forsake us. And may You never
abandon us, Hashem our God. Therefore the limbs
which you set within us, and the spirit and soul
which you breathed into our nostrils, and the tongue
which you placed in our mouth — they shall all thank, '
bless, praise, glorify, exalt, adore, sanctify, and crown
Your Name our King. For every mouth will thank
you, and every tongue will avow by You. Every eye
will look to You, every knee will bend to You, and
all who stand will bow before You. Every heart will
fear You, and every innard and kidney will sing to
Your Name. As it is written: "All my bones will say:
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‘Hashem, who is like You? You save the poor from
those who are stronger, and the poor and destitute
from those who would rob him.” Who resembles
You, who is equal to You, and who can compare to
You? Great, mighty, and awesome God, exalted God,
owner of the heaven and earth. We will praise, extol,
glorify, and bless Your holy Name. As it says: "[A
pslam] by David; bless Hashem my soul, and all my
being His holy Name."

You are God in the power of Your strength. Great
in the honor of Your Name. Mighty forever and
awesome in Your awe-inspiring deeds. The King
who sits on a lofty and exalted throne.

He who dwells for eternity, exalted and holy is His
Name. And it is written: "Let the righteous rejoice in
Hashem; it befits the upright to offer praise.” By the
mouth of the upright You are exalted. By the lips of
the righteous You are blessed. By the tongue of the
pious You are sanctified. By the innards of the holy
ones You are praised.

In the assemblies of the myriads of You nation, the
House of Israel, Your Name, our King, is glorified in
song by every generation; for this is the obligation of
all creatures. Before You, Hashem our God and God
of our fathers, to thank, laud, praise, glorify, exalt,
adore, bless, elevate, and honor You, beyond all the
the words of the songs and praises of David the son
of Yishai, Your anointed servent.

And therefore, may Your Name be praised forever
our King, the great and holy God and King in the
heaven and on earth. For to You, Hashem our God
and God of our fathers, it is forever fitting: song and
praise, lauding and hymn, power and dominion,
victory, greatness and power, glory and splendor,
holiness and sovereignty. Blessing and thanks to
Your great and holy Name, and forever and for
eternity You are God. Blessed are You Hashem, God,
King, great and extolled with praises, God [worthy]
of thanksgiving, Master of wonders, Creator of all
souls, Ruler of all creatures. Who chooses [to take
pleasure] in songs of hymn. The singular King, the
life of [all] the worlds.
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Those with the custom to recite hymns [after the Seder] should not interrupt between this (the above) blessing
and the blessing on the [fourth] cup. Rather, say the blessing on the fourth cup immediately.

The custom of the house of the Rebbe. We do not have the custom to recite these hymns.

Blessed are You Hashem, our God, King of the
world, who creates the fruit of the vine.

N7i2 02T 390 100N M AN P02
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Drink while reclining. Blessing after wine:

Blessed are You Hashem, our God, King of the
world for the vine and the fruit of the vine, for
produce of the field, and for the precious, good, an
spacious land which You favored and gave as an
inheritance to our fathers to eat of its fruit and be
satiated by its goodness. Hashem our God, please
have mercy on Israel Your nation, on Jerusalem Your
city, on Zion the abode of Your glory, on Your alter,
and on Your sanctuary. Rebuild Jerusalem, the holy
city, speedily in our days, and bring us up into it.
Make us rejoice in it, and we will bless You in
holiness and purity. lon Shabbos [addl And may it
please You to strengthen us on this Shabbos day).
And remember us for good on this day of the
Festival of Matzos. For You, Hashem, are good and
do good to all, and we thank you for the Land and
for the fruit of the vine. Blessed are you Hashem, for
the Land and for the fruit of the vine.
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B\essing after other drinks (other than wine) [if opp|icob\e]:

Blessed are You Hashem, our God, King of the
world, who created many living beings and their
needs, for all that You have created in order to
sustain the soul of every living thing. Blessed [is He
who is] the life of [all] the worlds.

N7i2 02T 921 0N M AKX P2
DX7AW-IM Y3 Sy j1iiom nian nivo)
moAMA OpT wey np2 Ny

daRapAltly

Afterward, say just once:

Next Year in Jerusalem!
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The Rebbe (the Alter Rebbe) did not insert in the Siddur, at the end of the Haggadah, the words “The Order of

the Pesach is now Completed;” because with Chabad, Pesach does not end, but extends continuously.

It is true that the light of every festival radiates every day, but the festival of Pesach extends continuously.




